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Pozemská stanice Usingen, Německo 

30 let satelitního příjmu a uplinku 
v Usingenu poblíž Frankfurtu

Satelitní příjem s 19 
metrovou parabolou
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Pohled na část pozemské stanice v Usingenu, kde se 
nachází celkem 110 antén.
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Manažer stanice Lothar 
Stöckmann (vlevo) rekapituluje 
v zasedací místnosti technické 
detaily usingenské stanice 
pro Luo Shinganga (vpravo), 
technického redaktora čínského 
oborového magazínu „Satelitní TV 
a Internet IP“.
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Celkem 110 satelitních antén na roz-
loze 1,2 milionu metrů čtverečních jsou 
pro kteréhokoli DXera čistým potě-
šením! Veškeré toto vybavení je uží-
váno ke komerčním účelům a každá z 
těchto parabol má přiřazen specifický 
účel. Lothar Stöckmann je manažerem 
usingenské stanice a vypráví nám, jak 
to vše začalo. „Před 80 lety bylo toto 
území využíváno jako přistávací dráha.“ 
Důvodem bylo, že okolní kopce zadržují 
dešťové mraky a poryvy větru, výsled-
kem pak je „průměrný úhrn srážek 
dosahující daleko nižších hodnot, než 
například v nedalekém Frankfurtu.“ 
objasňuje Lothar Stöckmann specifika 
této oblasti.

V té době byla veškerá elektronická 
komunikace mezi Německem a zbyt-
kem světa směrována přes Frankfurt 

Parabola číslo 2 s 
průměrem 19 metrů. Před 
ní stojí manažer stanice 
Lothar Stöckmann s 
rozpaženýma rukama a 
demonstruje tak mohutné 
rozměry tohoto skvostu.

a se stále se zvyšujícími se nároky na 
datové přenosy byla započat projekce 
nové krátkovlnné stanice. Psal se rok 
1955 a volba umístění padla právě na 
Usingen se svými jedinečnými klimatic-
kými podmínkami. Brzy poté bylo dří-
vější nouzové letiště transformováno 
na přenosovou stanici, jelikož méně 
deště vždy znamená méně interferencí 
v krátkovlnných a satelitních přeno-
sech.
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Usingenská stanice je 
profesionálním provozem, 
což znamená, že je zde nutné 
kompenzovat výpadky z veřejné sítě. 
Zde jsou vidět dva dieselové agregáty, 
které jsou schopny pokrýt energetické 
požadavky všech přenosových 
komponent. Přibližně jednou do 
roka se objeví skutečný výpadek 
proudu (například při poškození 
vedení z důvodu stavby silnice 
apod.) a v takových případech tato 
záložní zařízení automaticky naskočí. 
„Přibližně dvakrát do roka provádíme 
plánované energetické odstávky, které 
jsou nezbytné například pro údržbu 
vedení,“ vysvětluje zodpovědný 
technik. „Kromě toho necháváme 
generátory každé tři měsíce na 
nějakou dobu běžet na plný výkon 
abychom se tak ujistili, že motory jsou 
schopné provozu.“ Kdykoli takový 
test probíhá, nadbytečný proud je 
vracen zpět do veřejné sítě. „Máme 
dostatek nafty na provoz generátorů 
po dobu čtyř týdnů,“ doplňuje technik 
srovnání, že usingenská stanice je 
schopná nezávislého provozu i v 
případě delších výpadků.

Vnitřnosti jedné z mohutných antén: k vedení a přepínání satelitních signálů jsou používány duté 
vodiče.

V té době však nikdo nevěděl o sate-
litních technologiích. „Naše první sate-
litní anténa o průměru 18,3 metru se 
dostala do provozu až 1. února 1979,“ 
vzpomíná Lothar Stöckmann. V té době 
se jednalo o senzační věc, zvláště při-
hlédneme-li k faktu, že „v celé Evropě 
byla v provozu pouze hrstka podob-
ných antén. Nejprve jsme prováděli 
pouze testy pro OTS.“ Nicméně je 
nutno chápat, že se nejednalo o sate-
litní TV, ale o pokusy přenášet digitální 
dat pro potřeby hlasové komunikace. 
První spuštění antény pro satelitní TV 
se odehrálo až o dva roky později, 14. 
července 1981. „Byla používána pro 
INTELSAT V,“ říká Lothar Stöckmann 
a dodává: „Naše přenosy souvisely s 
televizí pouze částečně, zbylá kapacita 
byla využívána pro hlasové služby.“

Věci se daly skutečně do pohybu roku 
1984, kdy začaly být přes první satelit 
pouze pro TV vysílány komerční sta-
nice. Od 1. ledna 2000 jsou z Usingenu 
uplinkovány první signály DVB-S.

V podstatě to byl Německý poštovní 
úřad, kdo usingenskou stanici založil. 
V průběhu privatizací v Německu však 
došlo i na převod usingenské pozem-
ské stanice do soukromých rukou. Dnes 
tuto stanici provozuje Media Broadcast, 
divize předního evropského poskytova-
tele vysílacích  mediálních služeb TDF. 
TDF disponuje základnou více než 5000 
zaměstnanců, z nichž přibližně 1150 
jich pracuje pro německou provozní 
společnost Media Broadcast.

Media Broadcast se stará o tech-
nickou stránku přenosů více než 850 

Obrázek se seznamem satelitů z a na které lze z Usingenu přenášet.
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Broadcast poskytují přenosovou tech-
nologie. Pro Českou televizní síť uplin-
kuje tato společnost všechna vysílání v 
HDTV. Media Broadcast také poskytuje 
technologii pro vlastní TV síť jednoho z 
hlavních výrobců automobilů.

Jedním ze zvláštních aspektů této 
společnosti je také fakt, že přímo 
z Usingenu provozuje síť DVB-H v 
Rakousku. Lothar Stöckmann nám k 
tomu říká: „Komerční TV kanály jsou 
přijímány zde v Usingenu, navíc skrze 
optické vlákno přijímáme kanály přímo 
z Rakouska. Následně všechny tyto 
stanice spojíme do jednoho multiplexu, 
dle normy DVB-H snížíme datový tok a 
celý tento balíček opět zasíláme zpět do 
Rakouska po optickém vlákně. V celém 
Rakousku jsou tyto kanály šířeny přes 
DVB-H předplatitelům.“

To jasně dokazuje, že usingenská sta-
nice není aktivní jen na poli satelitních 

přenosů a nevykolejí ji ani implemen-
tace nových technologií. „Naše řídící 
centrum také ovládá kompletní nabídku 
IPTV Deutsche Telekom,“ pokračuje 
Lothar Stöckmann. „Skládám zde na 
200 TV kanálů – částečně přímo skrze 
satelit, částečně dedikovanými dato-
vými linkami. Z těchto signálů vytvá-
říme IPTV signál, který je pak dostupný 
v celém Německu.“

Co se týče technických inovací je 
stanice Usingen jasnou jedničkou, ale 
i technologie, které mohou být někým 
označovány za historické zde stále slouží 
velmi užitečným účelům. Lothar Stöck-
mann nám stručně nastiňuje nadcháze-
jící projekt: „Letos budeme instalovat 
další 11 metrovou anténu pro C pásmo.“ 
To činí z usingenské stanice naprostý ráj 
s prověřenými satelitními technologiemi 
bok po boku s nejnovějšími technickými 
výstřelky. Když se sem jednou dosta-
nete, nechcete už nikdy pryč.

Baterie: elektrický proud, který je přiváděn 
z veřejné sítě protéká po celou dobu těmito 
bateriemi. To zároveň znamená, že tyto baterie 
mohou kdykoli v případě náhlého výpadku 
okamžitě převzít funkci napájení. Funguje to jako 
u notebooku: kdykoli odpojíte napájecí kabel, 
vestavěná baterie převezme napájecí úlohu 
bez jakéhokoli přerušení. Zde vidíme Holgera 
Crumpa, tiskového mluvčí Media Broadcast, 
který stojí u řady 200 baterií. S napětím 2V na 
jedné může každá řada produkovat až 400V. S 
tak obrovským množstvím jednotek může celá 
stanice v Usingenu běžet po dobu dvou hodin 
bez jakéhokoli externího napájení. Možná se 
ptáte, proč je toto všechno vůbec zapotřebí, 
když jsou k dispozici záložní generátory, které 
by měly případný výpadek veřejné sítě okamžitě 
nahradit. Důvodem je, aby případná ztráta 
napájení nezpůsobila byť jen vteřinový výpadek 
vysílání a zároveň umožnila nepřerušený chod 
všech serverů. „Po jedné minutě bez napájení 
jsou všechny servery na nule,“ vysvětluje Lothar 
Stöckmann. „A jelikož téměř vše běží na straně 
serveru, stálo by nás rebootování stovek či 
dokonce tisíců serverů mnohem více, než je 
hodnota baterií.“

německých poskytovatelů. K tomu je 
navíc nutno připočíst 110 poskytova-
telů obsahu ze zahraničí, jako napří-
klad American Forces TV, kterým Media 


